gvéupa
Kuptakn, 20 lavouvapiov 2013

6:39
Inupaoia:
AuTO TO 0TI0L0 POPOLEL KAVELG, LLE T OTTOLO EVOUETAL, TO pOUXO, TO LUOLTLO.
EykukAomauidika:
Etupoloyia:

Ao 1o apyaio EAANVIKO prua

:?'.VVDul i EVWWUW (Hsch., ouve. audt-, kab-), lwv. eivup, eiviw (cf. €mt-, kata-): MeAwv. £ow (Gudt-)
0d.5.167, Ep. Eoow 16.79, etc.: Ep. aor. €ooa 11.5.905 (ZuvBwg wg ouvBeto audl-éoartut, dpdt-
€o0000):—Méon Qwvn., Eévwipatl 0d.6.28: impf. évwito 5.230: Ep. fut. Eocopat (EmtF-, éd-) Pi.N.11.16
A.R.1.691: aor. (audl) . . €caro Il. 14.178, Ep. (émi) . . Eoocavto ib.350: Ep. 3sg. (Audl) . . E€ooato 10.23,
0d.14.529:—Madnr, pf. elpay, eitay, 19.72,11.191, aM& B ev. €coat 24.250, 3 ev. €otat (€mt-) Orac. ap.
Hdt.1.47: plpf. 2sg. £000 11.3.57, Od. 16.199, 3sg. £oto 11.23.67, Ep. €eoto 12.464, 3dual £66nv 18.517,3pl.
€lato ib.596; part. ipévog (v. infr.). (Aatwvika vestis, ZavokpLtika vaste 'evdlopal, evéuw gpautov,
dopw': Feo- in Béotov, yeotia, yéotpa (qq. v.), cf. Fiua Leg.Gort.3.38.):—evduo kamotov, Tou ¢popw
pouyxa, Tov vtuvw, c. dupl. acc., kelvog o xAaivav te xit@va te €ooel he will clothe thee in cloak and
frock, Od. 15.338, cf. 16.79; xapievra 6¢€ sipata £ooe 11.5.905. Il. Med. and Pass., c. acc. rei only, clothe
oneself in, put on, wear, kokd 8¢ xpd e{pota eipat 0d.23.115; yAaivac €0 eipévol 15.331; freq. of
armour, Egoavto Tepl xpol vwpora XaAkov 11.14.383, etc.; [domnidag] Eaodpevol, of tall shields which
covered the whole person, ib.372; [Euota] kotd otopa sipéva xaAk® shafts clad with brass at their point,
15.389; of any covering, wrap, shroud oneself in, YAaivag . . kaBUnepBev EcacBal, of bed-clothes,
0d.4.299; &ntl 6& vedéAnv Eocavro 11.14.350; Répa Eooapévw ib.282; eipévog oL vedéAnv 15.308:
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LOvVEIEU LEe wIluie pPeIrsull, 10.53/74, |QUOLU] KULUW OLUMW eleVUL XUNKW STIILS CidU WILIT DIdSS dU LNEIn PuIrIL,
15.389; of any covering, wrap, shroud oneself in, YAaivag . . kaBUunepBev Ecacbat, of bed-clothes,
0d.4.299; &ni 6¢ vedéAnv Eocavro 11.14.350; Répa Eooapévw ib.282; einévog oL vedéAnv 15.308:
metaph., Adivov €600 xtt@va thou hadst been clad in coat of stone, i.e. stoned, 3.57; TOv A&l Kotd YaG
oKOTOV elpEvog S.0C1701; Tpuxnped tepl TpUXNPOV Elpévny xpoa Aakiopat E.Tr.496: metaph. also,
dpeotv elpévog aAknyv 11.20.381.—Twice in Trag., elsewh. in Compds., as always in Prose.

Pasted from <http://stephanus.tlg.uci.edu/Isj/#eid=36981&context=Isj&action=from-search>

ZuvVwVUpO

PHMATA
Ntuvopalt

Ao to evblopalt
OP vtUvetal oav AETo0g, elval KOKOVTUEVOG
NtuBnke kooupmong = Metaudléotnke
JUVWVUUO
dopw 1 popaw
Ao 1o p depw . TuvnBwg evélopal.

OP dopael pavpa > pavpodopa (LeAaveipwy)

To autokvnto GpopAeL AQOTLXA ULOEAEV.

To oponxo popwpat onuaivel cuANapBavopal, eykAelw > pwplapog , autddopo,
eM’ aUTOdWPW

ENAYMA
Pouyo
MNapoluLeg
Ao 10 241 (oL ekBEéteg elval o aplBuog mopotuLag)
AN\age 0 MavwAilog Kt eBale ta pouxa oAALwG. 076
Eylvav KomoLleg avoUoleg LETOBOAEC

KOTA TO KpUO 0 Be0¢ pHoLpdaleL Ko T pouyo 1268
YX0AL0 SLKO HOU: KAT avilotpodwe avaAoyo TPOTo.

DUAaye Ta poUxa Gou va ' XELG T pLod
oL TAPATIAEUPEG AMWAELEG lval avarmodeuKTEG aveéopTNTA ATIO TO OTIOLO. LETPOL
npoduAaénc.

Eutav Tou Tpelov V' avaypet pwtid, KL EKae Ta pouxa Tou.
Avaloyn: Ekae Ta tpouxa Tou va pnv ta tpwv ot YUAAot, kal Eutav tou tpelou va XEoeL
KL QUTOG TINYE Kot EEKWAWONKE.
A€yetal yla autoug Tou emidelkvuouv uttepBariovta Ao Katd tnv eKTEAECH EVOC £pyou
TIOU Toug avatedbnke, o onueio va {nuLwvovtal ot idlot.574, 585
1076 1268

L' abito e il riso manifestano I' huomo
Orlando Pescetti - Proverbi italiani raccolti e ridotti sotto a certi capi...

To pouxo Kal to xapoyeAo detxvouyv Tov avdpa
MBA. To apxaio apxn avépa delkvuaot
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Ppaocelg

Elva ota pouya (kAwrpng), emetdn exetl KOWL TRV onpacta "okemdopota” Tt Kat
yla yuvatiko "€XEL TAL POUXA TNG" onuaLvel eXeL tEPLOSO Kal PETAdOPLKWG EIVAL EKVEUPLOUEVN.

2XWEL TA pouXA TOV Slapaptupetal evrova. Atodocon tn Snpotikn tou BLRAtkou
SLapnyvuEL TaL LLOTLOL TOU.

Avahoyo to ByRKOL QO TA POUXAL LOU: ayavaKTnoa.

2Tn BLBAO UTIOPXOUV ALPKETA TTOPASELYLOTA OTIOU KATIOLOG AlyAVOKTWVTOC SLapnyVUEL TA LLOTLAL

TOU Kol evOUETAL 0AKKOV (TPLYLVO LHATLO, oav TooUuBAAL). AnAadn Kata mpwTtov BYALVEL Ao Ta
pouxa Tou.

Ntuoo
[EVIKOL O TPOTIOC |LE TOV OTOLO EVOUETAL, VIUVETAL KATIOLOC.
OP bev 1’ apéoel To VIUOLUO OoU.

Dopepa
AuTO To omolo ¢popape. SuvnOwC To YUVaLKELO POPEUA KOl LOALOTO TO OAOCWLLO.

Ntopa
Ae€n TNG SNUOTIKNG Ao TO EVOUHA> EVTUMA> VIV ouvnOwg onpatvel emtevéuaon mBA. NTupa
TWV OXOALKWV BLBALWV.

ZtoAn
Tumomnolnuevn evéupaoLa TTou GOPOUV OL OTATLWTLKOL I} Stadopot EmayyYEAUATLEG TTY.
Aepocuvobdol, Bupwpol, ylatpol, SIKOOTEG KATT
AT TO p. OTEAAW TIOU €XEL KAL TNV EVvOLa TOU 0TOA W, Stakoopw, mpostolpalw mPBA. ZToAldLa,
OTOAOG (MPETOLUOOLA YLOL EKOTPATELO) KAl TOL CUVOETA AITOCTOAT), ETLOTOAN, SLACTOAN,
OITOOTOAOG, LEPTIOGTOAOG.
Aatvika Kot ItaAika. STOLA

Apdrov
3ToAA Lepwpevwy BA. AUPLOV onwg kat To pacov.

ZevoyAwooa

Aatwvika veste > Beottwp> Beotidploc> Beotidplov
ItaAkd indumento, vestito

AyyAika dress

FoaAAlka vétement

ElKOVEG:

1 BYZANTINA ENAYMATA, 2TOAEZ KAl AMOIA
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Dpdosig:
To évéupa enionpov

Qpaon - urtopvnon o€ TaAOLEG TPOOKANOELG 0 Se€LWOELG (EVVOEl e dpako, 1 GUOKLY)

Bynke amno ta pouxa Tou

Asc AUpa ludtiov - BLBALKN Ayavaktnon

Moinon
TCemkldoev T aviktdpty tng,tlal oto oevtoUTiLv MAEL,
Tt éBKalev Ta TaAA LG pouxa,dOpNOEV TA KOAG TNG
T anmnéoow BAAAEL TAOUL ULOTA, T arutééw ypouoadEva,

TEAELOL TIOU TIAVW €BAAEV TA LOPKAPLTAPEVA,
Apodadvou - Anpotiko Kimpou

ANA®OPE2

Veste lunga sin ai piedi adimitazione di Medi e dei Porsiani, propria delle
donne romane di nobile condizione. | Greci usarorio questo vocabolo in

un significato piu generale, applicandolo ad ogni sorta di veste,

portata sia dagli uomini e dalle donne.

Piu tardi fu cosi detta anche una Veste che portavano alcuni

preti, ed oggi e rimasto questo nome a quella Striscia di drappo col segno della
croce in mezzo, che i sacerdoti cattolici, durante le sacre funzioni, si pongono
al collo sopra il camice o sopra la cott come simbolo della croce, che ognuno
deve portare a imitazione di Cristo.

Cfr. Apo-stolo; Epi-stola; Si-stole; Dig-stole.

Vocabolario Etimologico della Lingua Italiana - Ottorino Pianigiani.

Novum Testamentum_ Evangelium secundum Matthaewm . {0

(28.) woi mepil SvBUNOTos T uepipviite; woTopabete Td
Kpiva Tob fypod méc anfivouoty: ol Komeoy ovds viBoo-
o
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O Takn NAoUpoag

Ao ta AIZOHTIKA tou Kwota Bapvain

0 «Takn NAovpag» kupiwg eival To KaAUTepPO oLnpa Tou MaAaKAon KL OTtwG ELTE KL O LOLOG KATIOTES
nailovtog KL Omwg TO TOTEVE IpAyHATIKA 0 Kwotag O£0TokNg,

TO KaAUTEPO veEOeAANVLKO Toinua. "Ailel, va 16 mopabeow OAAKepPO:

ITA TMALSLIKA POV XpOvLa, O TILO PEYAAOG
afadepdog pou, W Enatpve pali,

ota rovnyvpLa, o eLtave, ap' AAAOG,
TPWTOC 0TV OHopdLA Kal TAV Opn).

Tl wpawog! Tov Bupoldpatl, dotpoBolouvoe
kaBaha oto dpapi tou, Bucowid

dEpuehn xpookévintn édopouae,
ylopvtavio ano Bevétika pAoupla.

ToU Kametav naoa ¢opae trv mala
Kal to yapumni tov Mniétoapn, kat 6uo,
otnG o£hag tov 6e€o0lepPa T omaAa,
TUOTOAL ATto T AAN TO Bnoaupd

®ouotaveAitoa popae (UyLACUEVN
Kal KAAToEG KAl ToapouyLla GouVIWTA,
napayyeALld an' ta Maveva depuévn,
vavt{oLdLa MpePBellavika, AonuLd.

”ETOL GLayUEVOG, K’ EXOVTAG OTOV WHO
TO KapylodiA, xaitn kal Aoupla

oT0 XéplL Tou, EAapumadile 16 Spopo,
XUHwvTag art’ thv MNOAn v mAatid.

K’ éyw, Alyo éwmniow Ttou, 6Ao Baumog,

oT0 YANyopo GAoyakL pou k' éyw,
Suvopouv va tov ptavw, K’ elHouV CAUTIWE
va yo ¢pTEPA, KOPUAKL AEPLVO.

KL wg tpé€xape, Bupdpal, T KAELOHEVA
oto Touvell pecdkL Tou, oyoupa,
OKOPTILA TPLYUPQ, PEyyave, oav Eva
yvedakL an' avapévn abnuovia.

KL wg mupwve akopa otr) peuydia,
TPLKUULOEVOG KL OAOG UEG OTO PwG,
XPUOOXUTOC Hou £davtales kaBaAa,
oav tov An - Mwpyn Alyo, TLo HKPOG.

Q 16 AeBévn tol MeooAoyyiou pag,
TOV RALo TAG avyoUAag pou {wng!
Kal va petpw kai va vay, 6 Takn MAovpuag,

TpLavta Tpia xpovia PéEG otn yng.

To moinua auto &€v xel povaya mAouotlo Aaiko xpwia, AAAa pE TO TéNoG Tou yivetal mavavBpwrivo. O
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KONUOG yla TA L& aVLKA TTou XAvovTal, O Kanuog yLa tr) Hatalotnta tng AeBevildg kat trg Lwng, elvat o kanpog
OAwV KoL TILo TTOAU GrHEPQ, TIOU AVAAOYL{OUOOTE TO XOUO TOU TILO AgBEVTn AT’ TOUG TTOLNTEG HOC.

InW. Eexwpa amo Ta vonuata rou tovilel o Kwotag BapvaAng to molnua napouctalel evOUATOAOYLKO
evlladepov . OxL Lovo yLa To £160¢ TwV EVOUHOTWVY OAAO KL EKAEKTA
® yLa TNV tpoeleuon Touc : Touvell pecakt, mpeBellavika yavtloudia, Bevetika dbAoupld, ToapouyLa,
KaAToeg kal povotaveAa and ta Maviva .
¢ Tnv LOTOPLKOTNTO TOUG, TO. EMWVULO APHOTA: N TIOAC TOU KATTETAY TIO.0A, TO XAPUTIL Tou Mntdtoapn, Ta
TlotoALla tou AAAmacoa.
¢ To TTOLOTLKA KOLL XPWHATIKO XOPOAKTNPLOTLKA TOUG : N XPUCOKEVTNTN KAl Bucvid deppeln, n {UyLACUEVN
douotavelitoa, Ta GouUVIWTO TCAPOUXLO.
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